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Al. Na petadppaocete oTo TETPASLO 0AC T MOPAKATW AMOCTIACHATA:
Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnovit; extractum
imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones suos eum adduxit. Ab his in
castra delatus est tristis et trepidus, dum obvia turba quasi moriturum eum
miseratur. Postero die Claudius imperator factus est.

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu
consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.
Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra revertisset,
adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si
adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In
litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus,
constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a
guodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam perlegit
militesque adhortatur ut salutem sperent.

(Evag) otpatiwtng kabwe £tpexe mépa-6wbOe mpooete ta modla Tou. Avayvwploe
auTtov Tou kpuPotav. Adol tov tpaBnée £€w TOV MPOOOAYOPEVUCE QUTOKPATOPA.
Amo ekel 0drynoe autév otoug ouvtpodoug tou. MetadEpOnke oto otpatonedo
ar’ autou¢ oKUBpwWTOC Kal TePLOENC, evw To MARBOG MOV TOV OUVAVTOUOE TOV
Aumotav oo vol EMPOKETO va TeBavel. Tnv emopevn péEpa o KAaudiog
QVOKNPUXONKE OLUTOKPATOPOLG.

Tote o veapocg, €xovtog( N eneldn eixe ) eumotoouvn ot SUVAUELS TOU Kol
TLOPAKLVNLEVOC O TNV €MLBupia Tou yla paxn, OpUNoE OToV aywvo avtiBeta pe
NV Slatayr Tou UTIATOU: KAl OVTOC YEVVALOTEPOC aro Tov £X0p0o, Tov dlamnépaoe
HE To 80U Kal ToV YURVWOE armo Ta onmAa. Apéow ot exBpol {Atnoav t cwtnpla
otn puyn. AAAG o Untatog, otav enéotpedP e oto oTpaTomnedo, TIHwWPNOoE He Bavato
TOV VEAPO, LE TIC EVEPYELEC TOU oTolou (xapn otov omoio) ot exBpot eixav tparmel

oe duyn.



Ma Tov AOYO QUTO OTEAVEL EMLOTOAN YPOUUEVN OTO €EAANVIKA. JUMBOUAEVEL TOV
QTMEOTAAUEVO, OV OEV UMOPECEL VAL TTANOLACEL, VO SE0EL TNV ETLOTOAN OTOV LLAVTO
TOU aKovTiou Kal va (tn) piéel péoa oto otpatomnedo. ITnv MOTOAN YpADEL TTWG
Ba €ABeL ypriyopa He TIG Aeyewveg (tou). O TaAdtng, emeldny ¢oPnbnke TOV
kKivbuvo, amoddocloe va pifel To akovtlo. Auto, tuxaila (N: KATd cUPMTwon),
kappwbnke o’ é€vav MUPYo KOl TPELG UEPEC APYOTEPA YIVETAL OVTIANTITO Ao
KATOLOV OTPaTIWTN Kol petadEépetal otov Kiképwva. Ekeivog Stafalel péxpl
TEAOUG TNV ETILOTOAN KOL TIPOTPEMEL TOUC OTPATIWTEG va eATti{ouv 0T owtnpla
(toug).

MapatnprioeLg

B.1.Na ypayete toug TUTIOUG TTOU {NTOUVTOL YLO KABEULO ATTO TIG TIAPAKATW AEEELG
Kol GpAoCELS :

pedes : TN yevikA mAnBuvtikoL aplOpol pedum
commilitones TNV adalpeTkn evikol commilitone
tristis :TN YEVLKN MANBuvTiKoU Tou iblou yévoug
OTO CUYKPLTLKO tristiorum

Postero : TNV OLTLOTLIKY TTANBUVTLIKOU Tou iblou yévoug oTtov

uUTEPOETIKO postremos-postumos
viribus : TNV adaLPETIKA €ViKOU aplBuou vi
certamen : TOV aVTioToLyo TUTo oTov AAAo aplOud certamina
fortior : To avtioTolyo enippnua oto Betiko fortiter
amentum : TNV oLTLoTtLkn) mAnBuvTtikol amenta
celeriter : TOV OVTLOTOLYO TUTIO oToV UTEPOETLKO celerrime
Haec : TN yeVIKA mMAnBuvTtikouL tou idlou yévoug harum
casu :TNV OVOUOOTIKA TTANBUVTIKOU casus
turrim TNV adaLPETIKA EVIKOU turri
guodam : TNV OLTLOTLKT €VIKOU Tou oubetépou yévoug quoddam
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B2. Na ypayete Toug TUTOUC TTou {NToUuVvTaL yla KOABEvay armo ToUC TOPOKATW
PNUATIKOUC TUTOUG :

adgnovit : To B’ evikO pooTakTkAG HEANovTa otnyv idla pwvry adgnoscito
factus est : Tov avtiotolyo TUMo otnv AAAn pwvn fecit

extractum :to B'MAND. uTtOTAKTIKAC MapatatikoU otny idla pwvn extraheremini
delatus est : to B'evikO 0plOoTIKAG eveotwta otnyv (dla dwvn deferris-deferre
moriturum : tn otk yepouvdiou moriendo

pugnandi  :TO y &VIKO UTTOTOKTLKNG TOPAKELLEVOU OTNV (8la dwvr) pugnaverit
ruit : tn pLeToxn MEAAOVTA OTNV QULTLATLKA TTANBUVTIKOU TOU OpOEVIKOU ruituros
transfixit : TNV adaLPETIKN TOu couTtivo transfixu

revertisset : TOo Y’ MANBUVTIKO opLOTIKN G LEAAOVTO revertentur

fugati erant : to Yy’ MANBUVTIKO UTTOTAKTLKAG eveoTwTa otV 6L pwvn fugentur
adire  : TN HETOXN EVECTWTA OTNV OLTLATLKA EVIKOU ToU BnAukou adeuntem
adhaesit : to B'MTANOUVTLKO TPOOTAKTLKAG eveoTwTta otnV (Lo dwvr adhaerescite
conspicitur  : to anapéudato tou péEAovta otnv idla pwvr) conspectum iri
abiciat : TO B’ eVIKO TPOOTOKTIKAG EveoTwTO oTNV 6la dwvr) abice

adliget : TO Y EVIKO 0pLoTLKAG HENovTa otnv 6la dwvn adligabit
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Moa.Na yivel TARPNG CUVTOKTLKH avayvwpeLon TwV MOPOKATW TUTTWV :

imperatorem : KATNYOPOULEVO OTO OVTLKELUEVO TOU pripatog salutavit eum
viribus : adalpeTiki opyavikrn tou péoou oto confisus
pugnandi :yevikn yEpouvSilou w¢ YEVIKA AVTLKELUEVLKN OTO cupiditate
morte :apalpETLKN 0pyaVLKNA TNE MOLWVAG oTto multavit
Movadec 2



1. ut tragulam mitteret : va avayvwpioete 1o €ido¢ tnc deutepelovoacg
(novadal), va altloAoynoETE TOV TPOTIO ELoaywyr¢ TnG (Lovada 1), kot va
SkatoAoynoete TNV £YKALON Kal ToV XpOvo ekpopdg tng (Lovadeg 2)
Agutepeouca OUCLOOTIKY PBOUANTLK TPOTACH, TIOU AELTOUPYEL WG EUUECO
QVTLKELLEVO OTO prApa monet tn¢ mpPonyoUUEVNG Kuplag mpotacng. Elodyetal pe
Tov PouAntikd ouvdeopo ut, yatl elval katadatikh, Kol eKPEPETOL HE
UTTOTOIKTLKN, YLOTL TO TIEPLEXOUEVO TNG €lval amAwg emBuuNTO. ZUYKEKPLUEVQ,
ekdpEpetal Pe umoTtakTikn eveotwrta (adliget), yiatl e€aptatal and pAua opkTikou
XpOvou (monet) kal avoadEpetal oto mopov-pEAAov. Yapyel Wlopopdia otnv
akoAouBia xpovwy, yiati n BoUuAnon sival WwUEvN Tt oTyun mou gudaviletal
OTO HUOAO TOU OJANTA (CUYXPOVIOHUOG TNG KUPLOG HE T Seutepelouoa mPoTach)
Kol OXL TN OTLYUA TNG TiBavn ¢ mpaypatonoinong tne.
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M1y. extractum : va avaAuBei n petoxn oe deutepelovoa mPoOTACH N omola va
SNAWVEL TO UTTOKELIEVLKO KOl VO LTLOAOYACETE TNV OTTAVTNON OO

cum is extractus esset
Agutepelovoa EMLPPNUATLKN XPOVLKN TipoTach. ElodyeTal e TOV LOTOPLKO,
SINyNUATIKO oUVEECO cum TIOU XPNOLUOTIOLELTAL YLla SLNyROELS Tou TtapeABovTOoG,
UTTOYPOUULZEL TN BaBUTePN ox€on Seutepelovoac- KUPLAG KoL SNULOUPYEL pia
OoX£0N aLTiov -alTlaToU AVAPECSA TOUG. EKDEPETAL [LE UTTOTOKTIKA YLoTi €lval
daVEPO TO UTIOKELUEVLKO OTOLXELO, CUYKEKPLUEVA LLE UTTOTOKTLKA UTTIEPOUVTEALIKOU
extractus esset, 8L0TL o€ €ApTNON ATIO LOTOPLKO XPOVO SNAWVEL TO IPOTEPOXPOVO
oTO TIOPEABOV.
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I'16. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur
et ad Ciceronem defertur : va petatpeete tn olvtaln oe anmapeUdaATK HE
e€aptnon homo dixit

homo dixit illam (eam) casu ad turrim adhaesisse et tertio post die a quodam
milite conspici et ad Ciceronem deferri
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M20. dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur :va yivouv oL amapaitnTeg
HETATPOTEG WOTE VO SnAwoete MapAaAAnAn SLAPKELA KOL VO OLTLOAOYHOETE TNV
QmAvVTNoN oG

dum obvia turba quasi moriturum eum miserata est

AgutepEOUOA EMIPPNHOTLKA XPOVIKN TIpoOTacH. ELoAyETaL LE TOV XPOVLKO
oUvéeopo dum Kal eKPEPETAL LE OPLOTLKN, SLOTL pag evOladépeL Lovo amnod
XPOVLIKN armoPn. ZUYKEKPLUEVO UE OPLOTLKI TIAPOKELUEVOU TTIOU EKPPALEL TO
oUyXPOVO Kal paAtota tnv mapaAAnAn didpkela adou ekdpépetal pe tnv dla
EYKALON KoL ToV (610 XpOVo LE TO prifa TNG KUPLOG .
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r2B. llle epistulam perlegit :va cupntugete TNV MPOTACON OE HETOXN
llle epistulam perlegens
Movabdecg 2

M2y. in certamen: va anmodwoete Tov MPocSLOPLoUO TOU OKOTIOU HLE TEALKNA
TPOTACoN KAl LE TN Xprion yepouvdiou

ut certaret

certandi causa /gratia

ad/in certandum
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26. Hoste / cuius opera/ Quam ob rem : va StatuntwBouv pe Stopopetikd
TPOTIO OL MAPATIAVW PPACELS

Quam hostis
Per quem

Qua exre
Movadeg 7

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA



